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Роберт Пшель начал свою 
лекцию с напоминания о том, 
что  основная цель НАТО − 

обеспечение безопасности граждан 
стран-союзников путём регулиро-
вания разных сфер общества. Орга-
низация Североатлантического до-
говора была основана 4 апреля 1949 
года, а в мае 1997 был подписан акт 
о сотрудничестве России с НАТО. 
«С точки зрения эволюции, НАТО 
− это межгосударственная органи-
зация. Все решения принимаются 
на основе консенсуса и необходи-
мо абсолютное согласие всех пред-
ставителей государств», − сообщил 

Роберт Пшель. Чем занимается 
НАТО, какие главные приоритеты 
этой организации? «Если бы НАТО 
занималось тем же, чем и двадцать 
лет назад, то не было бы никакого 
движения вперед. Организация не 
имеет права заниматься вызовами 
прошлого», − рассказал глава Ин-
формационного бюро.

По словам Роберта Пшеля, НАТО 
должно обеспечивать мудрую оборо-
ну. «Нам нужно жить в мире, в  кото-
ром  большое количество стран про-
шло через экономический кризис», 
− отметил Роберт Пшель. Директор 
Информационного бюро привёл 

данные о военных силах некоторых 
стран, входящих в состав НАТО: 
«США выдаёт на оборону больше, 
чем все страны НАТО, а многие го-
сударства Европы имеют проблемы 
с боеприпасами». Мир усложнился с 
точки зрения безопасности, поэтому 
главной задачей НАТО является обо-
ронное сдерживание. Как таковой 
НАТОвской армии нет, но есть во-
енные силы стран, входящих в состав 
этой организации. 

«Сотрудничество России с НАТО 
− это не новшество. Этот политиче-
ский диалог ведётся уже на протяже-
нии многих лет», − отметил дирек-
тор Информационного бюро. Роберт 
Пшель заметил, что температура это-
го сотрудничества была минусовой, 
но сейчас стремительно движется
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Не верите НАТО – 
высылайте запрос страховым компаниям!

Дни дипломатии

ГОСТЬ

12 апреля ПГНИУ посетил директор Информационного  бюро НАТО в 
Москве Роберт Пшель. Глава бюро прочитал лекцию «Эволюция отно-
шений России и НАТО. Актуальная повестка дня», поделился своими 
взглядами на сотрудничество России и НАТО и обсудил формы взаимо-
действия  бюро и ПГНИУ с руководством университета.
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Организаторы постарались, 
чтобы  каждый участник от-
носился к своему выступле-

нию и участию со всей серьёзностью. 
Всё четко регламентировано: хочешь 
сообщить соседу что-то личное  – на-
пиши дипломатическую записку, хо-
чешь  что-то предложить - подними 
табличку и внеси процедурное пред-
ложение, холодно - проси закрыть 
окно в рамках вопросов личной при-
вилегии и т.д.

Колорит мероприятию придавало 
разнообразие национальных костю-
мов, представленных делегатами. 

К концу работы уже зародилось 
много шуток  и негласных правил 
типа «чтобы помешать чьёму-то всту-
плению – помогут вопросы личной 
привилегии, с совершенно надуман-
ными поводами вроде поменять стул 
или попить воды»,  а как приятно от-

стаивать свою поправку к поправке!
В первый день  участников ожи-

дали мастер – классы, которые сразу 
погрузили в рабочую атмосферу. Нас 
посвятили во все тонкости диплома-
тии, рассказали  о работе Организа-
ции Объединенных Наций, а также 
дали советы о том, как нужно высту-
пать в соответствии с  дипломатиче-
ским этикетом. 

Каждому делегату были вручены 
синие папочки с табличкой  представ-

ляемой страны и её флагом, с блок-
нотом, ручкой, наклейками, и всеми 
остальными  необходимыми вещами. 
Эта папочка – необходимый атрибут 
и для настроя,  положив её в сумку в 
начале дня, ты понимаешь - да, я иду 
совершать великие дела.  День точно 
будет насыщенным!

В чём же интерес сего мероприя-
тия? Во – первых, это отличная воз-
можность развивать в  себе качества 
оратора и умение убеждать. 

Во-вторых, ты  полностью погружа-
ешься в сферу  мировой политики, пы-
таешься сам  разобраться в вопросах, 
которые раньше были от тебя далеки. 

В-третьих – актуальность получен-
ных знаний. На заседаниях обсужда-
ются не только вопросы, поставленные 
на повестку дня (а это терроризм и 
проблема торговли людьми), актуаль-
ной, например, показалась тема кон-

фликта на Корейском полуострове.
Ну и, конечно же, это новые зна-

комства. Тут без комментариев.
На мероприятии участвовали не 

только команды студентов юридиче-
ского факультета.  Были и  историки, 
и экономисты, и филологи.

«Модель ООН» уже очень  попу-
лярна во многих городах по всему 
миру. И Пермь теперь приобщилась к 
мировому сообществу.

Евгения Кузнецова, РУС-10

Ежегодная легкоатлетическая 
эстафета ждёт участников на 
старте 24 апреля. Дорожки 

университетского городка превра-
тятся в беговые на несколько часов. 
Мероприятие пройдет уже 65-й 
раз. Торжественный парад участ-
ников начнется в 17.30 перед глав-
ным корпусом ПГНИУ.

День издателя пройдет в 
библиотеке имени Горько-
го 23 апреля в 11.00. В про-

грамме:
1. Итоги книгоиздания 2012 года 

(Н. Ф. Филиппова, заведующая от-
делом комплектования ПГКУБ им. 
А. М. Горького).

2. Внедрение ГОСТов СИБИД в 
обеспечение издательских и книго-
торговых процессов (С. В. Поповце-
ва, главный библиотекарь отдела 
комплектования).

3. Проект CIP «Каталогизация 
перед публикацией» (М. В. Ахуно-
ва, заведующая отделом каталоги-
зации).

4. Акция «Читаем пермское» (Т. 
В. Виноградова, главный библио-
текарь отдела научно-исследова-
тельской и методической работы 
ПГКУБ им. А. М. Горького).

5. Информация о ежегодном 
Всероссийском конкурсе регио-
нальной краеведческой литерату-
ры «Малая Родина» (С. В. Поповце-
ва, главный библиотекарь отдела 
комплектования).

6. Выставка издательской про-
дукции «Читаем пермское».

В рамках Молодежного фо-
рума «Карьера в Прикамье» 
25 апреля с 11.00 до 15.30 в 

фойе 2-го этажа СДК ПГНИУ, 
кор. 7 будет проводиться Ярмарка 
возможностей. Это будет встреча 
студентов и выпускников, тех, кто 
ищет работу или место практики 
и стажировки с представителями 
организаций, компаний, фирм 
и предприятий города Перми и 
Пермского края.Участниками Яр-
марки станут представители госу-
дарственной Службы занятости 
населения;представители адми-
нистрации г. Перми; Пермский 
региональный межвузовский ка-
дровый центр; а также студенты 
и выпускники ПГНИУ и других 
вузов города.

КОРОТКОЙ СТРОКОЙ НАУКА

Дни дипломатии
В нашем университете с успехом прошла «Пермская Модель ООН». По 
своей сути, «Модель ООН» -  это деловая игра, где каждый желающий 
может представлять интересы страны, которую он выбрал, стать  
делегатом. Конечная цель - это составление резолюции, то есть дости-
жение компромисса, попытка учесть интересы каждой страны, возмож-
ность внести свою лепту в общее дело -  стать командой.

Сложно представить себе 
более укромный уголок. 
Дремучие леса, холмы, овра-

ги, речки и даже своё болото. При 
этом – множество магазинов, же-
лезнодорожный вокзал, аптеки, па-
рикмахерские, баня, поликлиника, 
библиотека, общеобразовательная 
школа, школа детского творчества, 
дворец культуры, детский сад, два 
стадиона, каток, отделение почты, 
банка, церковь, автосервис, одно-
двух-трёх-четырёх- и пятиэтажные 
дома и даже одна десятиэтажка.

Это и не деревня, и не город. По 
соседству – коттеджный посёлок и 
две деревни – Васильевка и Малые 
реки. Одни люди приезжают сюда на 
дачу, другие здесь живут. В числе по-
следних – ваш покорный слуга.

Никогда бы не подумала, что меня 

ждёт столь насыщенное будущее. 
Когда мы переехали сюда с Крохалев-
ки, мне было немногим более семи 
лет. В том же году я пошла в первый 
класс головановской школы. Следу-
ющие девять лет прошли в особом 
мире. Мире, которому были неведо-
мы автомагистрали, звон трамваев и 
рыночные площади. Из Голованово 
мы выезжали максимум пару раз в ме-
сяц, ведь всё необходимое было рядом 
с домом. Насколько тихим и безмя-
тежным было это время! Правда, мне 
тогда так не казалось: зимние игры на 

горке во дворе до-
поздна (Интернета 
ведь не было!), по-
ходы на речку ле-
том, приглашения 
подружек в гости на 
несколько часов по-
играть в куклы, по-
стройка снежных 

крепостей, конкурсы красоты среди 
кукол из одуванчиков, драки и ссоры 
по любому поводу, крики под окнами 
«Выйдешь гулять?», созерцание звёзд-
ного неба, первые чувства, робкие 
поцелуи в щёчку, прогулки по ули-
цам за руку, первые предательства, 

слёзы и истерики, двойки и пятёрки, 
контрольные и проверочные, уроки 
и перемены, интриги и скандалы… 
Страсти кипели похлеще, чем в ином 
мегаполисе.

Но вот школа закончилась, я по-
ступила в лицей, потом в универси-
тет, и круг давних друзей и знакомых 
разлетелся по городу, как пушинки 
одуванчика разлетаются от дунове-
ния ветерка. А Голованово осталось. 
Многие уже здесь не живут, а кто и 
живёт – видятся редко. У всех теперь 
своя жизнь. У кого-то появились свои 
семьи, кто-то переехал в другой го-
род, а некоторых уже нет в живых.

И даже если я когда-нибудь от-
сюда перееду, это место навсегда 
останется в моём сердце. Как-никак, 
малая родина. Буду вспоминать, как 
готовилась к экзаменам не за компью-
тером, а в берёзовой роще под пение 
птиц и согревающие лучи солнца, 
разложив на скамейке тетрадки и 
учебники. Как пыталась передать ак-
варелью и кистью бег облаков по ла-
зурному синему небу, сидя на берегу 
реки. Как впервые сложила в молитве 
руки, осознав, что истинное предна-
значение человека – прославлять сво-
его Творца и Спасителя.

Для города Голованово – это 
микрорайон, в котором находится 
крупное промышленное предпри-
ятие – Пермский целлюлозно-бумаж-
ный комбинат (ПЦБК), снабжающий 
бумагой и обоями значительную 
часть края. Для большинства пермя-
ков – это отдалённая окраина, мимо 
которой проезжаешь, когда едешь 
по маршруту Площадь Восстания – 
Лёвшино – Добрянка – Полазна. Для 
гостей нашего посёлка он – долгое 
путешествие в душном (а зимой – об-
леденелом) автобусе, чаще всего стоя, 
и чаще всего в пробках, и чаще всего 
на Соликамском тракте.

Ну, а я забываю о муках пути, ког-
да подъезжаю к до боли знакомой 
остановке и вижу играющих на ста-
дионе ЦБК мальчишек-футболистов, 
слышу гудение элек-
трички и почти на каж-
дой улице встречаю 
знакомые лица.

Край родной,
навек любимый

’’  Мир, которому неведомы ав-
томагистрали, звон трамваев и 
рыночные площади ,,

На окраине Перми, ближе к северо-западу, находится очень интересный 
населённый пункт. Из города до него можно доехать только на одном 
автобусе. Автобус этот — №32, а микрорайон — «Бумажник» или, как 
его все называют, Голованово.

Анна Чугайнова
ЖУР-11



За четыре дня форума «3D Жур-
налистика», который проходил 
в Петербурге с 4 по 7 апреля - 

десятками спикеров (слово «доклад-
чик» навевает тоску) было рассказано 
столько историй, высказано столько 

мнений и дано столько советов, что 
хватило бы, пожалуй, на целый ме-
сяц университетских занятий. 

Естественно, это – художествен-
ное преувеличение. Местами вы-
ступления были малоинтересны, а 
подчас – откровенно скучны, и слу-

шатели десятками начинали клевать 
носом и мысленно проклинать до-
кладчика (здесь, наоборот, уместно 
это слово) за нудное повторение про-
граммы первого курса журфака или 
подробную, но никому ненужную 

статистику.  Впро-
чем, любой сон 
проходил, когда 
наступал черед по-
настоящему инте-
ресного человека.

А интересных 
людей на фору-

ме было хоть отбавляй: Юрий Са-
прыкин, Михаил Зыгарь, Галина 
Тимченко, Олег Кашин, Валерий 
Панюшкин, Александр Амзин – и 
великое множество менее известных, 
но, временами, ничуть не менее ин-
тересных людей. Все выступления 

проходили неформально, что спо-
собствовало, насколько это возмож-
но, общению «на равных». 

Слушатели же были со всех кон-
цов страны – кто-то даже приехал 
с Дальнего Востока – но костяк со-
ставляли студенты младших курсов 
СПбГУ. Они же всё и портили, зада-
вая вопросы о благородной миссии 
журналистики, прося назвать «три 
совета/пять правил…» и тому по-
добное.

Темы выступлений, в основном, 
касались современного развития 
журналистики и тех процессов, кото-
рые существенно меняют мир медиа. 
В первую очередь, это - проблемы 
традиционных редакций на фоне 
невиданного бума непрофессио-
нальной, «twittter»-журналистики. 
Многие вопросы разбирались долго 
и подробно, но уместить четыре дня 
в две газетных полосы невозможно, и 
мы попробуем привести хотя бы об-
щие посылы выступлений.

Олег Кашин, политический 
журналист 

Традиционная новость умерла, не 
выдерживая конкуренции с опера-
тивностью соц. сетей, и как инфор-
матор журналист больше не нужен 
– с этой задачей справится кто угод-
но. Теперь от журналистов требуется 
разгребать и фильтровать информа-
ционный ад. 

Анна Щербакова, редактор пе-
тербургского бюро «Ведомостей»

Стандартного квинтиллиановско-
го списка вопросов больше недоста-
точно, журналист должен отвечать 
ещё на один вопрос – «ну и что?»

Валерий Панюшкин, журналист 
и литератор

Газеты торгуют не новостями, а 
образом читателя. 

Любая мысль сложнее «банду Пу-
тина под суд!» требует большого тек-
ста, который мало кто будет читать.  

В интернете правда от лжи не от-
личается никак. В интернете есть 
только репутация, и репутация, чаще 
всего, дурная. 

Андрей Константинов, главред 
медиа-группы «Агентство журна-
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С первого курса нам твердят, что для журналиста важна практика. То 
же самое повторяет здравый смысл, подчеркивая, что хорошо не толь-
ко практиковаться самому, но и общаться с настоящими практиками, 
учиться на чужих ошибках и опыте. К сожалению, по разным причинам, 
не все преподаватели могут похвастаться большим практическим опы-
том – во всяком случае, современным - тем, что пригодится не вчера и 
не сегодня, а завтра – в том завтра, в котором мы будем жить и рабо-
тать. Упрекать их в этом, пожалуй, нельзя, но опыт всё равно нужен – и 
для решения этой проблемы существуют журналистские форумы.  На 
один из таких форумов за опытом ваш покорный слуга и отправился.  

’’ Совет молодому журнали-
сту: думать, читать и пра-
вильно говорить по-русски ,,

листских расследований»
Журналистское расследование – 

как порнография. Никто не может 
дать точного определения, но когда 
видят, все узнают. 

Комментарий: то же самое можно 
сказать и про журналистику в целом.

Юрий Сапрыкин, шеф-редактор 
«Афиша-Рамблер»

После событий 2012 мы попали не 
в будущее, а в прошлое, год так 1907 
– время после неудавшейся револю-

ции и время жесткой реакции. 
Экономические причины и поли-

тическая реакция бьют по традици-
онным редакциям СМИ, на которые 
с другой стороны напирают индиви-
дуальные медиа. 

Информация, циркулирующая в 
системе индивидуальных медиа, по-
нятна только тем, кто находится  вну-
три этой системы. Дорвавшиеся же 
до камеры и эфира профессионалы 
(в речи подразумевался Парфёнов) 
могут рассказать о том, что эта систе-
ма не видит и просто  не в состоянии 
увидеть.

Будучи вовлеченными в эмоцио-
нальный процесс этой системы, мы 
пропускаем то, что запишут в учеб-
ники истории.

«Поддерживайте традиционные ре-
дакции, черт подери. Если этого не де-
лать, мы сдохнем, и никакой твиттер 
не поможет». 

Андрей Савельев, креативный 
продюсер шоу «Вечерний Ургант»

Сегодня новостью становится не 
новость, которая устаревает мгновен-
но, а её трактовка. 

Не бывает случайных слов. За каж-

дым словом закреплен архетип, кото-
рый неизменно возникает из памяти 
– так что ассоциации решают всё.

Михаил Зыгарь, главный редак-
тор телеканала «Дождь»

«Дождь» выходит в прямом эфи-
ре, потому что это дёшево. И честно. 

Что можно посоветовать начина-
ющему журналисту? Много думать, 
читать и правильно говорить по-
русски. 

Галина Тимченко, главный ре-
дактор «Lenta.ru»

«Газета – вчерашние новости уже 
сегодня!»

Хорошие журналисты упражня-
ют не кистевую мускулатуру (зани-
маясь графоманией), а мозг. 

Чтобы работать журналистом, 
нужны мозги и руки, и умение дока-
зать, что они действительно есть. 

Александр Амзин, журналист
Подавляюще большинство перво-

курсников в новости, написанной по 
сказке о колобке, пишут о «страшной 
трагедии» и «погибшем хлебобулоч-
ном изделии». 

В провинции многие верят в бо-
жью искру и работают на одном 
вдохновении. Этого мало, и, чтобы 
от этого исправиться, нужно, чтобы 
кто-то при за плохой текст бил по го-
лове и пальцам.

Новость – это то, о чём человек 
даже не думал, что это будет ему ин-
тересно. 

Не использовать возможности 
гипертекста – это как с даром пре-
вращать воду в вино, гнать дешёвый 
портвейн.

Наверное, в этом тексте стоило 
написать о чём-то другом. Напри-
мер, об атмосфере форума, о месте, 
где он проходил, и обязательно что-
нибудь о «северной столице» или 
«городе на Неве». О том, что понра-
вилось, и как здорово было бы съез-
дить ещё раз. Только мне кажется, 
что узнавать о таких событиях нужно 
не понаслышке. Чем читать, лучше 
съездить и увидеть всё своими гла-
зами. Так будет честнее. Тем более, 
университет даёт на 
это деньги, если знать, 
у кого просить.

Никита Баранов
ЖУР-10

ть, и как с этим жить
 о современной  журналистике



и не буду распространяться о себе и 
своих взглядах».

Ангелина Мамыкина, 3 курс: «С 
самого раннего детства я проявляла 
страсть к чтению и письму. Будучи 
двухлетним карапузом, наизусть рас-
сказывала «Бородино» Лермонтова, 
что шокировало незадачливых взрос-
лых. Так, наверное, я сразу родилась 
филологом, ведь у меня всегда было 
только два варианта будущей про-
фессии: президент или филолог. 

Впрочем, одно другому не мешает, 
ведь так? Взгляд на жизнь довольно 
оптимистичный. Руководствуюсь дву-
мя важнейшими для меня принципа-
ми: частоцитируемым «Carpe diem» 
- «Лови момент» и любимой строчкой 
из любимой песни «You believe but 

what you see? You receive but what you 
give?» - «Веришь? Но что ты видишь? 
Получаешь? Но что даёшь взамен?»

Анастасия Костарева, 1 курс: «С 
филологией я связана очень тесно, 
поскольку нахожу эту науку безумно 
увлекательной, всегда с головой по-

гружаюсь в изучение чего-то нового 
в ней. Поэтому я являюсь филологи-
ческой девушкой и подлинной Мисс 
Филолог, так как филология – это 
часть моей жизни. Хотя на самом деле, 
я считаю, что достойны этого звания 
все девушки нашего факультета, ибо 
в мире трудно найти более филологи-
ческих особ.  Для того чтобы ответить, 
нужно знать, что конкретно вас инте-
ресует. Вообще я отношусь к жизни 
как к большому подарку. И стараюсь 
ценить всё, что приносит мне каждый 
новый день. Позитивность – залог 
успешного человека. И ещё я считаю, 
что одно из самых полезных занятий 
– это мечтать. И предаюсь этому заня-
тию много и с упоением. Выдавая же-
лаемое за действительное, мы хоть на 
чуть-чуть, но приближаем конечный 
результат. И все наши желания, если 
желать их очень-очень сильно, могут 
исполниться, потому что хорошие 
мысли имеют свойство материализо-
ваться».

Вот какие у нас прекрасные де-
вушки! Приходите 23 Апреля к 19-
00 в Большой зал СДК 
ПГНИУ и узнаете, кто 
является самой настоя-
щей мисс!

Лидия Гарслян, 1 курс: «Лю-
бовь к слову у меня зароди-
лась ещё в детстве: будучи 

дошкольницей, я охотно сама брала 
в руки книжки, сочиняла малень-
кие рассказы и стишки. По сей день 
это мои любимые занятия – читать 
и писать – казалось бы, самые про-
стые и одни из первых, чему учит-

ся человек после того, как научится 
ходить и говорить. Кроме того, с 
детства же интересуюсь иностран-
ными языками. На сегодняшний 
день могу без преувеличения ска-
зать, что у меня 3 родных языка – 
русский, армянский и английский. 
Сейчас подтягиваю французский, 
который начала изучать в школе 

в качестве второго иностранного. 
Далее в планах итальянский. Имею 
позитивный взгляд на мир и его 
составляющие. Никогда не говори 
никогда. Если не имеешь лучшего, 
сделай лучшее из того, что имеешь. 
Мир, дружба, любовь. Спорт, уче-
ние, труд. Бог есть».

Виктория Цыганкова, 3 курс: 
«Моя связь с фило-
логией началась за-
долго до поступле-
ния в университет 
и продолжается до 
сих пор. Филология 
открыла для меня 
мир беспорядочных 
языковых связей, 

коммуникативных стратегий, прагма-
тических пресуппозиций и экзистен-
циального одиночества. По жизни я 
максималист-романтик, витающий 
в облаках филологического бытия. 
Собственно, этим всё сказано, но могу 
лишь добавить, что всё, что не в моих 
руках, то у моих ног».

Дарья Абиева, 1 курс: «Сколько я 
себя помню, я всегда любила читать и 
воображать героев, место действия, и 
то, что я стала филологом, скорее все-
го, судьба.  Этот конкурс разрушает 
стереотипы про филологических де-
вушек, все участницы – яркие, умные, 
интересные и, думаю, все достойны 
этого титула. В том числе и я. Для 
меня главное – всегда быть честной 

с собой и окружающими. Любить, 
творить добро и радоваться каждому 
дню».

Анна Сорвина, 3 курс:  «Как на-
стоящая и неповторимая Мисс Фило-
лог я останусь девушкой-загадкой, 

Совсем скоро состоится конкурс «Мисс Филолог-2013». Заверяем, что 
конкурс будет масштабным, а участницы удивят абсолютно всех свои-
ми идеальными номерами. Именно поэтому, сегодня мы взяли небольшие 
интервью у претенденток на звание «Мисс Филолог-2013». Каждой из 
участниц был задан  вопрос: «Какова твоя связь с филологией и взгляды 
на жизнь в целом?». Мы получили по-настоящему интересные ответы.

’’Этот конкурс разруша-
ет стереотипы про фило-
логических девушек  ,,

7ФИЛФАК В ЧАСТНОСТЯХ6 ФИЛФАК В ЧАСТНОСТЯХ

Формула
филологичес 

22 Апреля №6(47)22 Апреля №6(47)

идеальной
кой девушки

1. Дисконтная «Хорошая карта» всего за 290 руб. вместо 590 руб.! 
Больше 1000 скидок до 90% на услуги и товары в течение 1 года. 
Срок действия карты до 30 апреля 2014 г. Подробная информация 
о карте и скидках http://www.okkarta.ru. Купить дисконтную «Хо-
рошую карту» можно в профкоме студентов в Студенческом дворце 
культуры, 1 этаж, 702 аудитория. Телефон для справок 8 (342) 239-
63-20

2. Салон цветов и подарков «Фан-Фан» - букет эмоций. Перм-
ский магазин свежих цветов, горшечных растений, подарков, суве-
ниров и хорошего настроения! Компания «Фан-Фан» предлагает 
богатый выбор цветов и подарков – на любой вкус и кошелек! Теле-
фон: (342) 211-40-01, (342) 215-88-66. Адреса магазинов: ул.Ленина, 
69, ул.Ленина, 98 , Комсомольский проспект, 33, ул.Крупской, 28.

3. Depilation Station - центр профессиональной депиляции. Мы 
предлагаем профессиональную женскую и мужскую депиляцию 
воском, сахаром, а так же SPA-депиляция. Запись по телефонам: +7 
(342) 204-01-60,+7 (342) 204-07-60. Адрес салона: ул. 25 Октября, 70

4. Фитнес клуб «Богатырь». Наш зал представлен надежным 
оборудованием фирмы «vasil, у нас вы можете заниматься как само-

стоятельно, так и воспользоваться услугами персонального тренера 
и тренера консультанта. Адрес клуба: ул. Петропавловская, 81. За-
пись по телефону: 237-31-18; 237-35-67

5. Public place - лавка хороших вещей в старинном здании в са-
мом центре города. Мы собираем из деталей целый мир в рамках 
единого пространства. Открытие 20 апреля. Адрес: Луначарского, 
75а (рядом с Политехом).

6. Тонус-клуб»- это международная сеть спортивно-оздорови-
тельных клубов только для женщин , где Вы сможете провести вре-
мя с пользой для своего здоровья и красоты. Занятия в тонус клубе 
- это залог не только здоровья, но и хорошего настроения. «Тонус-
Клуб» - самый легкий путь к красоте и здоровью! Адрес: Беляева 40

7. Доставка пиццы-Pipizza . телефон: 2-766-966 ; Каждую 
ночь СКИДКА 30%!!! Наши точки в Перми: ул.Революции,8 ; 
ул.Беляева,40б При самовывозе скидка- 20% Тел: 215-80-00

Перед началом мероприятия зрителям будут предложены бес-
платные кофе от всеми любимого кафе «OLD SCHOOL» и велико-
лепная еда от ресторана «Наири»!

Николай Ильиных
ТПЛ-11

Спонсоры конкурса «Мисс филолог»



ФФТ: - Как там Франция без нас 
поживает?

Иван Михайлович: - Франция 
прекрасно. Там уже давно весна, всё 
цветёт. Чисто, красиво. Но, времени 
особо посмотреть город, не было. Всё 
время занимала конференция. 

ФФТ: - С какой целью вы ехали 
на эту конференцию? 

И.М.: - Там собралась очень хо-
рошая компания людей, которые яв-
ляются экспертами в своих сферах в 
своих странах.  Голландия, Франция, 
США, Великобритания, и, естествен-
но, Россия. И они в курсе всех по-
следних тенденций в сфере медиа. У 
них у каждого свой взгляд, на то, как 

меняются средства массовой инфор-
мации. Главной целью было как раз 
таки всё это узнать, послушать людей. 
И, конечно, с ними познакомиться и 
договориться о дальнейшем сотруд-
ничестве. 

ФФТ: - Вы выступали с  докла-
дом?

И.М.: - Нет, своего выступления 
у меня не было. Может в будущем, и 
буду с докладом выступать. А пока я 
ездил познакомиться, послушать.  

ФФТ: - Кого из известных в сфе-
ре журналистики людей вам уда-
лось послушать?

И.М.: -  Два тренинга  прошло от 

известных в мире тренеров, один из 
них Мэтс Викман, он из Института 
повышения квалификации журнали-
стов, из Швеции. То есть, он уже мате-
рых журналистов учит. Еще был Дэй-
мон Кисо, из издания Boston Globe. 
Это такая мощная национальная 
газета. Были представители разных 
университетов Америки, Швеции 
и Англии. Разумеется, наши были 
эксперты: из МГУ, Высшей Школы 
Экономики, Ростовского и Екатерин-
бургского Университетов. Ну, и я. 
Были и неккомерческие организации: 
«Фонд независимого радиовещания», 
«Альянс независимых региональных 
издателей», ассоциация газетчиков 
США. В общем, там были совершен-
но с разных сторон люди, и поэтому 
было интересно. 

ФФТ: - Иван Михайлович, как 
вы считаете, эта конференция соот-
носится по уровню с проводимыми 
в России и нашем городе?

И.М.: - Провокационный вопрос. 

Доцент кафедры журналистики Иван Михайлович Печищев провёл 3 
дня в прекрасном городе Лионе. Там он ел знаменитые круассаны, по-
пробовал настоящее французское вино(мы на это надеемся) и принял 
участие в конференции «Новые медиа в России: вызовы, успехи и роль 
международных партнёрств». Именно о ней мы и побеседовали с Ива-
ном Михайловичем.

9КОНФЕРЕНЦИЯ8 КОНФЕРЕНЦИЯ

Во французс 

22 Апреля №6(47)22 Апреля №6(47)

Думаю, что здесь не стоит сравнивать, 
потому что она была не совсем науч-
ная, и часть докладов была посвящена 
своего рода отчётам о проделанной 
работе. Например, люди организовы-
вали школу блоггеров, и вот об этом 
рассказывали.  Не сравнить с науч-
ными конференциями, которые в ос-

новном проводятся у нас. Я ни на чём 
подобном в нашей стране не бывал. 
Слышал, что что-то похожее прово-
дится в РГГУ. 

ФФТ: - Что нового для себя вы 
подчеркнули из этой поездки? 

И.М.: Абсолютно нового, может 
быть, нет. Такого чтобы в первый раз 
услышал о чём-то. Но информация 
может быть новой в том, что какой-

нибудь эксперт говорит о тенденци-
ях, и ты убеждаешься в собственной 
правоте. Например, первые доклады 
были посвящены тому, как меняется 
журналистика. Говорили о послед-
них трендах, о том, что Интернет 
становится мобильным, что пользо-
вателю надо по-другому подавать 

информацию, и в 
разных форматах 
мультимедиа. Те-
перь люди не чита-
ют текст, а скорее 
сканируют его. Вы-
ступающий при-
вёл список из двух 

десятков инструментов для журна-
листа, которые мало используются. 
И если мы начинаем это внедрять в 
образовании, в практике, значит, мы 
идем правильной дорогой. Это и есть 
новая информация. 

Там были и кстати обсуждения 
того, каким нужно быть современ-
ному журналисту. Мнений много, 
но  все сходятся в том, что журнали-
сту нужно, кроме того, что хорошо 

писать, уметь делать ещё две вещи: 
сегодня журналист должен быть ещё 
и продюсером, то есть уметь чувство-
вать, что необходимо аудитории, и 
каким образом необходимо это по-
дать. Таким образом продвигая свои 
публикации через социальные сети, 
свое СМИ. То есть не пассивная роль, 
а активная. И второе дополнение к 
профессии журналиста заключается 
в том, что нужно иметь предприни-
мательскую жилку. Понимать откуда 
взять деньги на свой проект, и как их 
потом вернуть. Например, в одном из 
американских университетов студен-
тов готовят как фрилансеров в сфе-
ре медиа. Не тех, кто будет работать 
на дядю, а именно самостоятельных 
журналистов. И такой тренд сейчас 
намечается, по всей видимости, от-
того,  что редакции в будущем будут 
иметь такой «плавающий» штаб, сво-
бодный.  И когда об этом говорят экс-
перты мирового уровня, понимаешь, 
что к этому надо прислушаться.

Беседовали Настя Лядова
и Влад Епанов, ЖУР-10

Фото И.М. Печищева

кой стороне

’’ Теперь люди не читают 
текст, а скорее скани-
руют его ,,



10 КРАЙНЯЯ СТРАНИЦА

Газета филологического 
факультета ПГНИУ

ГОСТЬ

Выпускающий редактор: Ульяна Трескова;
Корректор: Никита Баранов, Ольга Никитина; Редсовет: Владислав 
Епанов, Николай Ильиных,  Анна Чугайнова. 
Наши координаты: ICQ 648-063-198; ID вконтакте: 109531679; 
e-mail: filfact@yandex.ru; блоги: twitter.com/Gazeta_FilfacT, 
filfact.livejournal.com

Выходит раз в две недели по понедельникам.

Мнение редакции может не совпадать с 
мнением авторов.

КОЛОНКА БОРИ ГЛОТА

На улице, на полосах газет 
и, в особенности, на страни-
цах социальных сетей звучат 

призывы помочь больным детям. 
Авторы призывов не скупятся на вы-
разительные средства в своей речи, 
пусть, мол, так жалко станет дети-
шек, что последняя копейка уйдет на 
счёт их родителей. Людским тщесла-
вием они тоже пользуются, мол, по-
мог - спас чью-то жизнь. И на совесть 
отменно давят: не помог - убил, всю 
жизнь мучаться будешь. Вроде вы-
глядит все складно, почему бы не пе-
ревести на их счёт косарь-другой? Но 
сердце чувствует какой-то подвох. И 
вот, я решил разобраться, а есть ли та 
самая совесть у этих родителей и ко-
ординаторов благотворительности?

Современные люди ответственно 
подходят к рождению детей. Иногда 
даже слишком ответственно. Так по-
чему же они забывают, что дети мо-
гут преподнести им проблемы в виде 
своих болезней и не готовятся к это-
му? Почему родители калек, крича о 
вселенской любви к ребенку, возла-
гают ответственность за жизнь свое-
го чада на незнакомых людей? Они 
спрашивают: «что тебе важней, 100 

рублей или жизнь чужого малыша?» 
В ответ я, зайдя на страницу соцсети 
мамы мальчика, к примеру, Паши, 
увидев её за рулем иномарки возле 
трехэтажного коттеджа, спрошу: «а 
что важней тебе, машина или жизнь 
твоего чада? Почему ты хочешь спа-
сти своего ребёнка чужими деньгами, 
если стоимость твоего  автомобиля и 
дачи покроет стоимость лечения?» 
Такое впечатление, что родители 
просто играют с судьбой на жизнь 
ребенка: авось добрые люди помогут, 
самим же важнее машина и дача. Не 
порицаю за такое мнение, но зачем 
вопить о беде и молить о помощи, 
при таком собственном отношении?

Думаю, надо быть крайне осто-
рожным даже в добрых делах и не 
зацикливаться только на больных де-
тях. Мир огромен и он ждёт помощи 
- вперёд! 

А по-настоящему в поддержке 
нуждаются не только больные, а си-
роты и дети, оставшиеся без попече-
ния родителей. Им уже долгое время 
помогает проект «Дедморозим», уни-
верситетский волонтерский центр  и  
другие . 

 Боря Глот

Индульгенции онлайнНе верите НАТО —
высылайте запрос

страховым компаниям! Всем известно, что помогать тем, кому тяжело, благородно. После са-
моотверженной помощи людей переполняют прекрасные чувства. Но 
стоит ли помогать всем, кто только причисляет себя к нуждающимся?Окончание. Начало на стр. 1 

вверх. «Мы стараемся совместно 
обеспечить безопасность граждан 
России и нам необходимо спра-
виться с проблемой устаревших 
боеприпасов в вашей стране».  
«НАТО всё делает с полным пони-
манием, у нас нет никакой монопо-
лии», − заявил Роберт Пшель. Пар-
тнёрство между Россией и НАТО 
осуществляется на разных уровнях, 
но многое зависит от самооргани-
зации нашей страны. 

Ряд проблем, затронутых в ходе 
лекции, вызвал вопросы у про-
фессоров и студентов. Директор 
Информационного бюро в дина-

мичной форме ответил на все воз-
никшие вопросы. Особый интерес 
вызвали темы, связанные с обста-
новкой в Афганистане, процессом 
закупки вооружения странами 
НАТО, коррупцией, интенсивно-
стью терактов в мировом простран-
стве, пиратством. «Стабилизация 
Афганистана – это наш совмест-
ный интерес. Есть необходимость 
помогать нашим афганским колле-
гам. Афганец не будет бороться за 
калибр».

 Роберт Пшель призвал всех 
слушателей ознакомиться с офици-
альным документом НАТО – Стра-
тегической концепцией, в которой 
обозначены долгосрочные цели 
Организации Североатлантическо-
го договора. «У нас есть совсем не-
плохое прошлое и перспективное 
будущее», − отметил по окончании 
лекции Роберт Пшель.

Мария Никитина, ЖУР-12


